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(4) A berlini napi sajtónak két nemes 
képviselője, a ,„Kreuzzeitung" és a ,„Volks- 
zeitung", amaz a régenmult feudal uralom 
eszméinek zászlóvivője, emez a majdan jövendő 
demokratiának közege, nemes szövetségre lép- 
tek s az általuk megszokott, egyéni természe- 
tüknek teljesen megfelelő, szennyes, piszkos 
hangon harczot inditanak Magyarország s a 
magyarok, mint a német cultura leggonoszabb 
elnyomói ellen. 

Ez már magában véve is igen szép dolog 
s borzasztóan találva érezzük magunkat, kivált 
például mi, brassói magyarok ! 

Iszonyat is az ám, mennyire elnyomjuk 
német ajku szász testvéreinket; mindjárt szol- 
gálunk rá példával! 

De a dolog még sokkal szebb lesz ám, 
ha a hevenyészett támadás inditó okaival is- 
merkedünk meg! 

Budapesten mozgalom indult meg, hogy 
egy nagyobb, pár száz főre menő társaság e 
nyáron éjszaki Németországba, többi között 
Berlinbe is kiránduljon, s ezen Berlint veszélyez- 
tető magyar invasió hozta ki sodrából a sógort! 
Ez mindenesetre nagyon nagy culturális 
fejlettség bizonyitéka, melyet mi, a culturában 
elmaradott magyarok, pimasz neveletlenségnek, 
a minden müvelt emberre kötelező vendég- 
szeretet arczul ütésének tartunk, s ez volna 
még akkor is, ha a fentebbi vádnak volna 
jogosultsága s ha például nem magyarok, de 
oroszok jönnének Berlinbe, a mint hogy jönnek 
is évente nem százan, de ezren, kik ellen a 

„Kreuzzeitung"-nak semmi kifogása. 
De nem hivatásunk a mi ez irányu, bi- 

zonyára csupán culturalis elmaradottságunkból 
eredő nézeteinket a ,Kreuzzeitung" és a „Volks- 
zeitung" vagy akár csak szász testvéreinkre 
is rátukmálni akarni, de az incidens felszóla- 
lásra készt más tekintetben, s szólni fogunk 
valamit a német culturának Magyarországon 
való borzasztó üldöztetéséről s szász testvéreink 
kegyetlen elnyomatásáról, de szólni fogunk 

pár komoly szót ama berlini kirándulás rende- 
zéséről s rendezőiről is. 

1886-ban egy kis vasuti állomáson több 
óra hosszat egy csatlakozásra vártam, s a lélek- 
ölő várakozásban egyetlen bajtársam volt, egy 
lipcsei német ur. Beszédbe elegyedtünk Bras- 
sóból jött szász testvéreinknek akkor itt meg- 
tartott olympiai játékairól, a ,Vereinsfestek4.ről. 

Elragadtatással beszélt a látottakról, de 
elragadtatásánál nagyobb volt elkeseredése a 
fölött, hogy a barbár magyarok e dicső, derék 
szászokat annyira üldözik, elnyomják. 

n incognitómat – a jó ember szász- 
nak nézett – nem akartam levetni egy ideig, 
s hallgattam, végre azt kérdeztem: volt-e ma- 
gának is alkalma e vádak jogosultságáról köz- 
vetlenül meggyőződnie? Arra az idő, melyet itt 
tölthetett, nem volt elég, de hallott annál többet. 

Megkértem, engedje meg nekem, hogy 
én is beszéljek neki valamiti tapasztalatai 
kiegészitéseül, s elmondtam neki, hogy egy 
városban lakom, melyben mi ugyan egy har- 
mad részét képezzük a lakosságnak, de bár a 
város intelligentiájának is lényeges tényezőjét 
alkotjuk, a sajátlagos viszonyoknál fogva nem 
mi, hanem elnyomóink (ő persze a magyarra 
gondolt, én meg hagytam őt egyelőre boldo- 
gitó hitében) tartják kezükben a gyeplőt, s 
mi a közügyek intézéséből teljesen ki vagyunk 
zárva. Bár, mint mondám, egy harmad ré- 
szét képezzük a város lakosságának, egyetlen 
egy képviselőnk sem választatik a város kép- 
viselő testületébe s ha néha elkerülhetetlen, 
hogy ezen vagy amazon bizottságba vagy 
testületbe a mi sorainkból is beválasztassék egy, 
ugy azt nem mi jelöljük ki, de kijelölik a ha- 
talom bitorlói, s néhány édekes példával liustrál- 
tam, miként szoktak ilyenkor eljárni. Jegyző- 
könyvet a mi nyelvünkön nem vezetnek, a 
város köztulajdonát képező alapitványokból, 
bár mi vagyunk a legszegényebbek, soha 
egyikünket sem részesitik. 

Jó németem toporzékolt dühében, elővette 
jegyzőkönyvét s e sérelmeket, melyek nyilat- 
kozata szerint messze felülmultak mindent, a 

mit eddig hallott, följegyezte magának; termé- 
szetesen kérdezte a város nevét, s kissé meg- 
lepetten nézett rám, midőn nagy léleknyuga- 
lommal Brassót mondék. 

Akkor nem is késtem többé a magyará- 
zattal s megmondtam neki, hogy nem szász, 
de magyar vagyok, hogy ama hatalmával egy 
nagy kisebbséggel szemben visszaélő uralkodó 
elem nem a magyar, a sokat szidalmazott, tü- 
relmes magyar, de a szász. 

Tovább nem akarom elmondani élményem, 
Természetesen nem hitte el, a mit elmondtam, 
nem sikerült őt felvilágositanom s ő is ön- 
szemlélet s közvetlen tapasztalat 
alapján hirdeti a sógornak a borzalmas legen- 
dát a német culturának, a nagy culturnemzet 
erdélyi elszármazottainak üldöztetéséről, elnyo- 
matásáról az átkos magyarok által ! 

Nem tagadjuk: van terrorizmus, ebben 
teljesen igazuk van szász testvéreinknek, csak- 
hogy ők terrorizálnak, és nem ők a terrorizáltak. 
Szellemes leveleket irnak Kamerunba a ma- 
gyarok basáskodásáról, pedig amaz általuk el- 
keresztelt basák között egy sincs, ki csak némi- 
kép is megközelitené őket. Nem, nem vagyunk 
szerénytelenek, e tekintetben a velök való ösz- 
szehasonlitást nem birjuk el. 

Hogy a német culturáról s annak jelen- 
tőségéről mint gondol a magyar nemzet, arra 
válaszkép középiskoláinkra utalunk; ki ez uta- 
lást nem érti meg, az különben sem fog meg- 
érteni; a szászok s magyarországi németek ül- 
döztetéséről annyiszor hangoztatott izetlen me- 
sére szolgáljon válaszul a fentebbi, a valóságnak 
megfelelő történetecske. 

Hogy szász testvéreink egeret, békát 
kiáltanak reánk évek óta a „Mutterland"-ban, 
tudjuk, s tudjuk azt is, hogy a ,„Mutterland* 
ezért kegyeskedik reánk neheztelni. Ily körül- 
mények között mindenesetre nagyon tapintatos 
dolog, oda pár száz embernek kirándulni s e 
kirándulásnak nemzeti jelleget adni. 

Reméljük, az uraknak a leczke, melyet 
kaptak, elég volt. Mi ugyan nem akarjuk Né- 
metországot és Berlint a „Kreuzzeitung" és 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A kapu alatt. 

A Brassóc eredeti tárczáj a.) 

„A kapuban ugy elfogott valami !14 
Igy kezdhetném bátran én is, mert engem is 

elfogott a kapuban valami. Csakhogy, mig a költő 

azt a ,„valamit — azt az érzést ki nem tudja mon- 
dani addig én egy rövidke szóval elmondhatom mi volt az, 

a mi a kapuban engem ugy elfogott. - Az eső volt. 

Záporokat zuditó Zeus elhitette velem jámborral, 
hogy megelégelte már a gyarló emberek folytonos zakla- 
tását; azt hittem, hogy ő kegyelme végre-valahára félre. 

tette vizipuskáját; oly szépen ragyogott az égen a nagy 

kerek aranyczégér, melynek mosolygó sugarai oly sokat el 
tudnak hitetni, oly sokat el tudnak feledtetni az emberrel. 

Csuful rászedett. 
Otthon hagyva lucskos terhe alatt görnyedező 

esernyőmet, délczeg pálczikával délezegen indultam 

meg délutáni szokott sétámra. Vagy hatvan lépés- 
nyire mehettem, mikor egyszerre csak, kopp, kopp', 

hólyagos meggy nagyságu csöppek döngették ily 

goromba bánásmódhoz nem szokott kalapomat. 

Beugortam a legközelebbi kapu boltozata alá s 
örültem erősen, hogy milyen pompás, jó helyre akad- 

tam, Csakhogy örömem igen hasonlitott a fazekasé- 

hoz, kinek edényes szekere feldőlt. 

Nyugodjunk bele a sors intézkedésébe, - gondo- 

lám, - s kezdtem gyönyörködni - már a mennyiben 

t. i. gyönyörüség lehetett, - a bőven hulló áldásban. 
A sürüen potyogó ojtott csöppek olyan hatal- 

mas buborékokat csapkodtak az utcza chocolade- 
szerü sarában, hogy az ember akár vigan ugrándozó 

kicsiny madárkáknak nézhette volna őket. 
„Locs, locscs4. 

Annyira elmélyedtem az ,élvezett-be, hogy 

mire kissé felocsudtam, azon vettem észre magam, 

hogy ugyancsak körül vagyok véve az asylumot ke- 
resők apraja-nagyjától. Lehettünk 25 en, 30 an. Meg- 

irigyelték-e ideiglenes szállásomat, vagy megsajnál- 

tak-e, hogy egyedül, elhagyatottan küzködöm a tü- 

relmetlenséggel? Elég az hozzá: a kapu alja bené- 

pesedett. Volt ott vén asszony, cselédleány, trokár; 
volt ott diák minden fajtából. Volt zsivaj, sikongás, 

nevetés, bosszankodás, beszélgetés, disputa, czigaret- 

lizés. - Kis hija, hogy verekedés nem volt. 

„Locs, locscs, locscscs.* : 

A bölcs azt tartja, hogy az ember mindenből 

tanulhat. Annál is inkább véltem ezen elvnek ér- 

vényt szerezhetni, mert egy kis körültekintés után 

kezdtem érdekesnek találni a vegyes : társaságot. 
Emitt egy kis csoport a görög-nyelv kérdését 

tárgyalta; ahá ezek gymnazisták. Amott egy pár fiu 

nagy fontosan valami ritka bogarat nézeget s elhatá- 

rozzák, hogy ezt Méhely tanár urnak viszik; ezek 

reálisták. Egy csomó zsinóros kabátu ifjuság az el- 

mult majális kellemes emlékeit idézi fel; ezek bizo- 

nyára akadémisták. A kapu egyik sarkában néhány 

csemete rossz tollat, gombot, golyócskát cserél-be- 
rél; ezek fő- és alelemisták. 

„Locs, locsecs, locscscs.* 

Annyi mindenféle érdekes dolgot hallottam én 
ott a kapu alatt, hogy bizony bármely fővárosi szem- 

füles riporter megirigyelhette volna helyzetemet. 

Az egyik cselédleány erősen türelmetlen; na- 

gyon menne már, mert sürgösen küldték el hazulról, 
hogy bábát hivjon a házhoz. 

„Locs, locscs". 

Azt is ott a kapu alatt hallottam, mily csuful 

járt a Klastrom-kapu előtt álló szobor. Egyik nebulo 

beszélte nagy hévvel, hogy egy részeg éjjeli őr nagy 
buzgalmában neki iramodott az általa rendzavarónak 

vélt szobornak, S miután az okosabb enged: a szo- 
bor feldölt; levált a füle (de nem értettem meg jól, 

vajjon az őr füle vált-e le, vagy a szoboré ?) reggelre 
csak az volt constatálható, hogy a ledölt szobor nem 

egyéb, mint az automat mérleg. Azt is mondják, hogy 
András bácsi aztán igen ártatlan embereket vádolt 

be. Mert hát röndnek muszáj lönnyi ! 

„Locs, locscs, locscses !1* 

Még egyebet is hallottam. Összeesküvés készül, 

nagy, nagy összeesküvéses sztrájk. Egy sereg diák 

elhatározta, hogy ha náluk az examen alkalmával 
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„Volkszeitung" s nem tudom, mely Zeitung- 

gal identificálni, de semmikép sem tartjuk 
kunyorálni oly 

házban, melynek lakói közt van olyan is, ki 

bennünket gyülöl, ki bennünket ebből kifolyó- 

lag évek óta rendszeresen sérteget. 

Tessék Berlinbe utazni akárkinek, mint 

privátembernek, de ne hivjuk fel a berlini pol- 

gármestert és nem tudom én kit még, hogy 

fogadtatásunkra bizottságot alakitson, mert jön 

a magyar! 

Tudjuk, hogy az ily kirándulások rende- 

zése a rendezőre nézve jövedelmező szokott ese- 

tenként lenni; ünnepélyes fogadtatások pedig az 

utasok egy részét talán kártalanitják a rendező 

által nyujtott olcsó, de rossz ellátásért. 
Uzleti szampontból tehát a dolog lehet 

ügyes fogás, de minden más tekintetből a leg- 

szigorubban elitélendő ez eljárás ! 

És kérdjük: kik azok az urak, kiknek 

fogadtatására Berlin polgármestere előkészüle- 

teket tett, mely előkészületek a ,Kreuz"- és 

„Volkszeitungot" kihozták sodrából? Ki fogja 

a magyarságot Berlinben képviselni ? Talán Jó- 

kait igér a rendező ur Berlinnek is, mint 

tette akkor, mikor az ugynevezett magyar iró- 

kat és müvészeket Brassóba hozta ? 

De ne feszegessük tovább a kérdésnek 

ezen nem egészen tiszta részét, s reméljük, 

hogy a magyarok berlini kirándulása, a 

miért csak hálásak lehetünk, e heczcz által el 

van intézve, s hogy ha a rendező urnak 

mégis sikerül majd egy Berlinbe utazó társa- 

ságot összehozni, azok csak utasokként fognak 

Berlinben szerepelni s nem akarnak többek 

lenni. 

Ez persze nem változtat a nagy cultur 

nemzet sajtója egy részének vendégszeretetlen- 

ségén, s a pöffeszkedő urak szemtelensége csak 

az marad, a mi volt. De azért szivesen látjuk, 

ha eljönnek ők hozzánk s nem fizetünk visz- 

sza hasonló pénzzel, legfeljebb, egy elégtételt 

engedünk meg magunknak s bucsukor mi, a 

német cultura ellenségei egy Németországban. 

majdnem elfeledett német költőt idézünk s ud- 

variasan azzal bucsuzunk: 

„Seht, wir Wilden sind doch bessre Men- 

schen 1* 

Belföld. 

A magyar delegatió f. hó 4-én d. u. 3 órakor 

tartotta alakuló gyülését s Zichy Ferencz gr. kor- 

elnök vezetése mellett a következőképen választotta 

meg állandó elnökségét: elnök: Tisza Lajos gróf; 

alelnök: Zichy Ferencz gróf; jegyzők: Hegedüs 

Sándor, Rakovszky István és Rudnyánszky 

József br.; háznagy: ifj Wodianer Albert báró 

Gróf Tisza az elnöki széket elfoglalva, érdekes be 

szédben fejtegeti a delegácziói intézmény nagy jelen- 

tőségét és gyakorlati nagy hasznát, melynek köszön- 

hetni, hogy mostan immár mindenki megbékült a ki- 

N. N. (nomina sunt odiosa – s ez esetben a mon- 

dás szórul-szóra igaz.) fog felügyelősködni: akkor ők 

egy kukkot sem fognak felelni, de még csak el sem 

akarnak menni a vizsgálatra. A nagy zaj s mozgás 

közt azonban nem vehettem ki, melyik iskoláról volt 

a szó. 
„Locs, locscs, locscscs, locscscscs 18. 

Szinte rosszul esett észrevenni, hogy szünik az 

eső s hogy a kapu alá menekültek száma fogy. 
Már-már egyedül hallgattam a megszelidült es ő 

locsogását; egyedül. De mert nem jó az embernek 

egyedül lenni, délezeg pálczikámmal délezegen in- 

dultam meg én is. S a csalóka napfény ezuttal meg- 

becsülte magát. 

Bucsujárni mentem a Klastrom-kapu előtti le- 

dőlt szoborhoz. Hányan voltak ott is ! Épen halottai- 

ból támadt fel szegény, hogy ezután is - mint azt 

azelőtt cselekedte, - 3 krajczárokért közölje a reá 

nehezülő emberekkel, hogy ki mennyit nyom. 

Bizony szegény bakter is okosabban cselekszik 

vala, ha a helyett, hogy nagy hévvel neki iramodik 

a szegény automatnak, azt vizsgálta volna meg rajta: 

mennyit nyom ő kelme a latban. 
No de él bakter, áll a szobor még; megmutatja 

ez utóbbi, mennyit nyom az előbbi. 
„Locs, locscs !14 DIXI. 

egyezés államférfiainak ez akkor merőben uj alkotá- 

sával. Beszédje további folyamán arra utal, hogy 

minden szükséges áldozatot meg kell hoznunk véd- 

képességünk s ez által a béke érdekében. 

Az osztrák delegatio elnökéül Czartoriszky 

herczeget választotta. 
—— 

A szászok gyülése. A ,Kronstüdter Zeitung" 

és a ,Tageblattt mintegy 200 aláirással felhivást 

tesznek közzé, melyben az aláirók a f. hó 17 én 

Szebenben tartandó gyülésre a szászokat összehivják. 

A felhivás hangsulyozza, hogy az 1872. év junius 

5-én a medgyesi gyülésen alkotott nemzeti programm, 

továbbá az 1881. évben Brassóban a szász néppárt 

által hozott képviselő-választási programm revisióra 

szorultak, s hogy ezenkivül még ugy közgazdasági, 

valamint társadalmi és kulturális tekintetekben is 

bizonyos intézkedések megtétele vált szükségessé. 

A felhivásra s illetőleg annak rövid programmjára 

jelenleg nem teszünk semmi észrevételt; azonban ugy 

a gyülésről, valamint az ottan történt megállapodá- 

sokról annak idején hiven meg fogunk emlékezni s 

ugyanakkor az ügyre vonatkoző nézeteinket is el 

fogjuk mondani. 

Zelenka Pál püspök székfoglaló beszédje. 

(Folytatás.) 

Egyházunk nem betü, hanem szellem, a mely 

magasra törekvésében megállapodást nem ismer. Egy- 

házunk nem befejezett kőépület, melyben a kényel- 

mes berendezésen és bennélésen kivül nincs már 

teendő. Szellem-épület az, mely a Sz. Lélek erejével 

életre keltett kövekből épittetik vég nélkül, a hol 

tehát fejlődő, nemesedő, szellemesedő életre vall min- 

den, végetlen uton tör és visz magaslatokra fel, szel- 

lemhazába, a tökéletesség felé, Ily munkánál hüséges 

munkatársul teljes készséggel vállalkozom s vágyaim 

netovábbja, hogy az egyház szellem-munkásainak 

mindannyija váljék ily elhatározással és kitartással 

honn és idegenben szellemvezetőnek. Vallom és hirde- 

tem tehát: ... növekednünk kell kegyelemben, a mi 

Urunk megtartónk ismeretében (1. Thess. 4. 1.)... 

tovább-tovább épülvén ő benne és erősittetvén a hit 

által. -— 
Egyházunk, mint azt már elnevezése is mutatja, 

egy, még pedig elválhatatlanul egy egyház. Egy evan- 

gyéliom, egy szellem, egy törvény, egységes kor- 

mányzás, egységes rend a lelke annak. A benne lévő 

minden tehát csak rész, csak tag, szervi összeköttetés- 

ben az egészszel, fokozatos alárendeltségben a köz- 

ponttal. Egyházunk ily egy voltának vagyok én alkot- 
mányos felfogással hive. Centralizáló ezen törekvés 

szerintem nem rontja, nem ronthatja meg az egyéni 

és testületbeli jogok megóvását szabad mozoghatásra, 

életerejükhöz mért egészséges fejlődésre; nem tipor- 

hatja el az egyházszellem épületének megrontása, az 

élő alkotmánynak holt géppé változtatása nélkül az 

életadó, részeiben is tiszteletben tartott önkormány- 

zati jogot és szabadságot. Vallom és hirdetem egy- 
házunkat szabadság, egyenlőség, testvériség sz. egyhá- 

zának, mely - mint a hivek egyeteme, — a hivek 

összessége által fokozatosan kormányoztatik és fenn- 
tartatik. A sulypont tehát mindkét irányban az egyes 

tagokban és egyházakban nyugodván, egyházunk 

alulról felfelé bizalmi férfiak által tartatik fenn. Ezen 

demokratikus ősi, az u. n. presbyteri rendszernek lé- 
vén hive, vallom és hirdetem, hogy itt nincs különb- 

ség egyházi és világi között, és ha van, ezt csupán a 
hüség és érdem különféle volta okozza, hogy itt sok- 

féle az ajándék Istentől, de egy a szellem, sokféle 

az ut, de egy a czél, sokféle a teendő, de egy a 

munkamező. Nagyra becsülöm én azokat, kik az u. 

n. egyházi életpályán hüséggel végzik teendőiket 
minden irányban, de még többre azokat, kik az u. 
n. világi elem sorozatában szólni és járni, hatni és 

tenni képesek, egyházban egyházért lelkesen. 
Egyházunk tanitó egyház, felvilágosodás, müve- 

lődés, nemesedés, tökélyesedés üdvintézménye. Jövője 
iskoláiban él. Három század óta egyháznevelő lelké- 

szeket és tanitókat képző intézeteknek, az elemi 

iskoláztatásnak, egyházak szilárditásának háttérbe 

szoritásával, középiskolák fentartására és szaporitá- 

sára forditá összes erejét. Ujabban már az egyház- 

nevelő ezen intézetekre is nagyobb gond fordittatik; 

természetes, hogy rendezett állapot hijával még a 
legnagyobb erőfeszités daczára is csekélyebb sikerrel. 
Drága erőnk, büszkeségünk pedig, középiskoláink, 

egyház és állam közti válutra kerültek, bevehetlenek- 

nek vallott ezen fellegváraink, büszkén tulajdonunk, 

az állammal kötött szerződés által nyilt bejárást 

kaptak s ezzel a lassan elpártolásnak vagy elvesztés- 

nek komoly aggodalma mind szélesebb körben nyer 

jogosultságot. 

Minden oly és ily egyháznevelő intézetet, még a 

legkisebb ponton is fontosnak, mert életerőnek vallván, 

törekvésem azok megtartása, berendezése, szaporitása 

tárgyában meleg és szivós lesz. Vallom és hirdetem, 

hogy egyházunk nevelt ifju s tanitott nagykoru nem- 

zedékében és általa él. Felajánlom tehát ez irányban 
is készséges szolgálatomat. 

Egyházunk szenvedő egyház, mert fönn és lenn 

rendezetlenek viszonyai, mert ormain és már a völ- 
gyekben is itt-ott, tespedés köde szállotta meg a 
tényezők különben lelkes lelkeit. 

Irott törvényekhez, olvasható paragrafusokhoz 

szoktatott e nép mint egyháztag, ily egyházi törvény 

hiányában vagy azt hiszi, hogy neki minden szabad, 

s megy itt hatalmaskodás, ott pártoskodás szélsősé 
geibe, itt politizálás, ott árulás örvényei felé, botorul; 
vagy pedig azt hiszi, hogy őt semmi sem kötelezi s 

lesz aztán egyszerüen templom- és egyházkerülővé. 
Végzetes e baj, törvénynek hiánya, még sulyo- 

sabbá válik az által, hogy a mult század igényeihez 
mért háztartás nem tudja a mai kor igényeit kielé- 

giteni, s nincs tényező, a ki - egyes helyek dicsé- 

retes kivételével — tudná ezen pusztitó bajnak orvos- 
lását győző erővel szorgalmazni. Jött ugyan Isten 

irgalmából az államsegélynek nevezett morzsalékban, 
a báró Baldácsy-féle alapitványban, az áldott G. A. 

egylet és a gyámintézet által segitség : ámde ez mind 
kevés, annál is inkább, mert egységes terv, magasabb 

czélok kitüzése s következetes munkálása nélkül, 

toldozásra-foldozásra fordittatik e drága erő s fogy 
ezalatt a belerő, szaporodik az elkedvetlenedés, mind 

nagyobbá válik az elpártolást eszközlő elhagyatott- 
ságnak, csüggedésnek veszedelme. Mi tudjuk azt, kik 

a mély rétegekben hosszu évek óta végezzük a vörös- 
kereszt egylet teendőjét: milyen ma, inséges lelké- 

szeink és tanitóink százainak, szórványokban élő hit- 

sorsosaink ezreinek szánandó sorában, egyházunk 

állapota; - mi az oka e pusztuló egyházak szapo- 
rodásának és azon kor terjedésének, mely a szent 

örökséget intézményekben és élő tőkékben menthe- 
tetlenül pusztitja. Mi tudjuk azt, kik - Istennek hála 

még ma is elegen — élesb tekintettel s melegebb 

érdeklődéssel szemléljük közegyházunk mai állapotát: 
mennyi fohász, tanácskozás, határozat kell ahhoz, 

mig valamihez hozzáfoghatunk és ha meg is tehettük, 
korai szülöttet látunk magunk előtt, mert hiányzik 

az életet és fejlődésképességet biztositó kellő táperő. 
Egyetlen jogakadémiánk, fizetés dolgában theologiai 
tanáraink, leány-iskoláink, árvaházaink mai helyzete, 

— esperességeknek, kerületeknek, sőt magának az 
egyetemnek is, a szükségelt anyagi erő hiányában, 

nagyobb czélok munkálhatására tehetetlen volta igazol- 
ják állapotunk veszélyeztetett, tarthatlan voltát. Halad 

az idő, nagyobbodnak a kor igényei: mi sem marad- 
hatunk el. Lépést kell tartanunk, rendezkednünk. 

Jól tudjuk mi ezt, – igy szól a válasz - ámde 

mi szegények vagyunk. Sokat hangoztatott ezen 
mentség az, a melyet én igazság gyanánt nem fogad- 
hatok el. Elegen vagyunk mi szám és anyagi erő 

dolgában, közegyházunk összes igényeinek teljes mérv- 

ben és külsegedelem igénybevétele nélkül történt 

kielégitésére. Egyre van csupán szükségünk: belá- 

tásra és hitbeli és anyagi erőnk egy akarattal össze- 

vetésére, egységes, egyházi szervezkedésre s lesz 

törvényünk, rendezett háztartásunk, Isten szive sze- 
rinti uj emberré egyházunk. 

Teljes készséggel, sőt szivem legmelegebb vá- 

gyával társulok azon tényezőkkel, kik egyházunk ily 

módon történő megmentésére szivvel-lélekkel és anyagi 
áldozattal is vállalkoznak. : 

(Folytatása következik.) 

NAPIHIREK. 
Személyi hirek. Báró Szvetenay Antal er- 

délyi hadtestparancsnok f. hó 3-án városunkba érke- 

zett, hogy az itt állomásozó ezredek fölött szemlét 
tartson. A mint értesülünk, egyuttal a tömösi szorost 

is meg fogja vizsgálni hadászati szempontból. 

Hermann Antal tanárt, lapunk munkatársát leg- 

ujabban a bécsi , Anthropologiai Társaság" -- e téren 

egyike a legkiválóbb tudományos egyesületeknek — 
levelező tagjává választotta. 

Esküvő. Dr. Bogdán Andor kir. törvény- 
széki jegyző f. hó 18-án tartja esküvőjét Sikorszky 

Matild kisasszonynyal Nagy-Enyeden. 

Nyilvános számadaás és köszönet. Az iparos ifjak 

egyletének f. junius hó 1-én tartott majálisa alkal- 
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mával felülfizetek: Adler Lipót ur 4 frt 20 krt; 
N., Jirkovszky Fridolin, Kölcze István urak 1-1 
frtot; Grosz N. ur 80 krt, N. N. ur 50 krt; Kele- 
men Károlyné u. a., Kölcze Mariska k. a., özv. Vonk 
Miklósné u. a. 40-40 krt; Knauer Gyula, Nagy 

Miklós, Sikes István, Várhalmi Ferencz urak 40-40 
krt; Antal Ezsaiás ur 20 krt. - Fogadják a t. 

felülfizetők szives adományukért, valamint a jelenvolt 

diszes vendégkoszoru is a jótékony czél és egyletünk 
érdekében tanusitott pártfogásáért hálás köszönetünket. 
— Brassó, 1890. junius hó 3-án. A rendező-bizottság. 

A székely nemzeti muzeum csarnoka javára szer- 
kesztőségünk gyüjtőivén eddig adományoztak: Lázár 

és Verzár 5 frtot, Simay testvérek 2 frtot, Papp Ist- 
ván 1 frtot, László testvérek 2 frtot, Rombauer Emil 

5 frtot, Hatmath Lajos 1 frtot, Mán és Izay 1 frtot 

Borosnyai Dániel 1 frtot, dr. Pawelka Ernő 1 frtot 

Joseffi Imre 1 frtot, Binder Jenő 2 frtot és dr. Mika 
Sándor 1 frtot. összesen 23 frtot. Fogadják a nemes- 

lelkü adakozók hálás köszönetünket! További adomá- 

nyok gyüjtésére szivesen vállalkozunk s azokat lapunk- 

ban nyugtázni fogjuk. 

Magyarok Berlinben.. Azon kirándulás ügyében, 
melyről mai vezérezikkünkben részletesebben megem- 

lékezünk, Li ndau Pál Berlinből hosszabb levelet 
intézett a ,P. LI.8 szerkesztőjéhez, melyben ugyan 

elitéli a berbni radikális lapok nyilatkozatait, de ki- 

jelenti, hogy a Budapestről nyert felvilágositások után 
helyesebbnek tartja, hogy szem előtt tartva a kirán- 

dulás magánjellegét, a tervezett ünnepélyes fo- 

gadtatás maradjon el egészen. Egyuttal 

azonban biztositja a kirándulókat, hogy ugy magáno- 

sok és testületek, valamint a közintézetek igaz- 

gatóságai részéről a legszívélyesebb fogadtatásban 

fognak részesülni. 

Vándorgyülés. A magyar orvosok és természet- 

vizsgálók 25-ik vándorgyülésüket augusztus 16-tól 

20-ig tartják Nagy-Váradon. Ezen napok alatt ülé- 

seket tartanak és két kirándulás is terveztetik, még 

pedig az egyik Élesd, a másik Belényes vidékére. A 

kirándulások több napot fognak igénybe venni s a 

mint a tervezetből kitünik, igen érdekesek lesznek. 

Vendégeket is szivesen lát a kirándulást rendező 

bizottság. Jelentkezhetni a bizottság elnökénél, Sipo s 

Orbánnál (Nagy-Várad, Szt.-János-utcza 333. sz.) 

Hó Brassóban. Az , Ellenzék4 junius 4-iki számá- 
ban egy napi hirben azt ujságolja olvasóiknak, hogy 

Brassóban e hó 3-án havazott s hogy a Czenk ormai 
csak ugy csillognak – természetesen a hótól – mint 

tél közepén. Hát ebből ugyan egy szó sem igaz, s 

körülbelől az ,Ellenzék" levelezőjének a szeme káprá- 

zott, a midőn a Czenket nézte. 

Az orleansi herezeg f. hó 3-án fogságából sza- 
badon bocsáttatott és másnap Francziaországot el- 

hagyva Brüsselbe utazott. 

Tanúuüuggy. 

Meghivó. 

A nagy-küküllőmegyei ált. tan. egylet f. évi 
jun. 14-én d. e. 10 órakor kezdődőleg Segesvártt az 
áll. leányiskola helyiségében tartja évi rendes köz- 

gyülését, melyre a t. tagok és tanügybarátok tiszte- 

lettel meghivatnak. 
Tárgyak: 

1. 9-10- 3e a helybeli Emke óvóda megte- 

kintése. 
2. Elnöki megnyitó. 
3. Gyakorlati tanitás a II-ik fiuosztályban az 

,énektanbólt — tarja Szieghart Elek segesvári áll. 

isk. tanitó. 
4. Gyakorlati tanitás megbirálása. 
5. Mult közgyülés jegyzőkönyvének felolvasása 
6. Szaval Hoffmann Erzsi k. a. köhalmi áll. 

isk. tanitónő. 

7. Titkári jelentés. 
8. Pénztári jelentés, számadás és költségvetés 

megvizsgálása, illetve az erre kiküldött bizotság je- 

lentése. 
9. Felolvasás a gyermek menhelyekről?, tartja : 

Horváth István bürkösi ev. ref. lelkész. 
10. Jelentés a III-ik egyetemes tan. gyülésről 

Téglás István elnök által. 
11. A III-ik egyetemes tanitói gyülés végre- 

hajtó bizottságának jelentése a IV-ik egyetemes ta- 

nitó- tgyülésen leendő részvétel tárgyában. 

12. A ,megyei földrajz* ismertetése Koncz Jó- 

zsef nagy-selyki áll. el. isk. tanitó által. 

13. Felolvasás az ,HEötvös alapról4; tartja Jenne 

Ede medgyesi áll. el. isk. igazgató-tanitó. 

14. Elnöki bejelentések. 
15. Inditványok. 
16. Általános tisztujitás. 
Gyülés után közebéd a ,Gratze" kertben, 

teriték ára 80 kr; 

latság. 
Segesvártt, 1890. május 30-án. 

Téglás István, 
elnök. 

egy 
közebéd után ugyanott tánczmu- 

Gabos Dénes, 
titkár. 

ITrodalom. 

Ipar- és kereskedelmi oktatásunk- fejlesztése és 

szakszerübb szervezésével foglalkozik egy hozzánk be- 

küldött kis füzet, melyben Argus név alatt 10 évi ta- 

nulmányai alapján mondja el reformterveit egy szak- 

ember. 

Nem oszthatjuk ugyan mindenben véleményét, 

de a szakoktatás terén fenforgó nehézségekkel szem- 

ben több irányban jelölvén meg a szükségszerü át- 

alakulás és ujjászervezés módozatait, rövid megjegy- 

zéseink kiséretében adjuk ezek közül az alábbiakat. 

Ismertetését az alsó-foku ipariskolákon kezdi s 
igen meggyőzően, ámbár egy kevés tulzással is, tárja 

fel az ezen intézetekben divatos estéli tanitásnak 

miseriáit, s az esti oktatás sötét képére mutatva, az- 

zal szemben a vasárnapi munkaszünet keresztül- 

vitelében az iparos tanonczok oktatásának egé- 

szen vasárnapra tételében véli a helyzet javitá- 

sát. Ajánlja egyszersmind, hogy az ily foku intéze- 

tek osztályai részére előirt heti 7 tanitási óra hatra 

szállittassék s ezen tanórák vasárnap d. e. 8-11-ig 

s d. u. 1-4 óráig tartassanak meg. Ezen felül a 

szabadkézi rajzolás az önként jelentkezőknek, vagy 

oly iparágat üzőkre nézve, kiknek fontos a rajzolás, 

szintén vasárnap d. e. 11–12-ig, vagy d. u. 4-5-ig 

tanittassék. 

A tanitásnak ilyen beosztása azonban — néze- 

tünk szerint - ellenkezik a vasárnapi munkaszünet 

czéljával, a mire pedig nemecsak a hét hat napján 

dolgozó tanulónak, de a tanitónak is szüksége van. 

Részünkről ugy az estéli, mint az egészen vasárnapi 

tanitást nem tartjuk helyesnek, hanem törvénybe ik- 

tatandónak véljük az 1884. évi ipartörvény indokolá- 

sában kifejezett azon elvet, hogy a tanitás a helyi 

viszonyok szerint a hét köznapjain nappali időre té- 

tessék át. : 

A tanitási időnek vasárnapra tételét az alsófoku 

kereskedelmi iskolákra nézve is ugyanazon okokból 

ajánlja Argus; a mit azonban itt is épen oly kevéssé 

látunk helyénvalónak, mint amott. 

A tanitási idővel kapcsolatban ajánlja egy- 

szersmind ezen két intézetnek a helyi körülményekhez 

képest eszközölhető bifurkatióját. Nevezetesen osztas- 

sanak a kereskedő-tanonczok közé azon iparos tanu- 
lók, kik iparuk minőségénél fogva a rajzolás alul fel- 

menthetők, s a rajz helyett tanuljanak könyvvitelt. 

Ezek után a közép- és felső-foku szakoktatás- 

sal foglalkozik s e tekintetben ajánlja, hogy a pol- 

gári iskolával kapcsolatos közép kereskedelmi isko- 

lák, helyesebben a polgári kereskedelmi iskolák a 

kereskedelmi akadémiák előkészitői legyenek. De ez 

esetben a kereskedelmi akadémiák valóban akadémiai 
szinvonalra emeltessenek, melyekbe csakis a polgári 

kereskedelmi iskolában érettségit tett növendékek 

volnának fölvehetők. 

A keresk. akadémiák száma azonban egyelőre 

ötben volna megállapitandó, melyekbe fölveendők vol- 
nának a vasuti, távirdai, és postai szolgálatra tartozó 

összes ismeretek mellett azon nyelvek is, melyek ha- 

zánk egyes vidékein tulnyomólag használtatnak. 

Az igy szervezett akadémiák egyfelől a közle- 

kedési szolgálat, másfelől különféle pénzintézetek, 

gyárak stb. részére képeznének tisztviselőket. 

A kereskedelmi szakoktatás fejlesztésének szük- 

ségét készséggel ismerjük el. Tudjuk azt, hogy 

közgazdasági viszonyainkkal oly szoros kapcsolatban 

álló ezen szakoktatási ágra is elérkezett az idő, hogy 

legyen annak felsőbb tanintézete. Az Argus által 

javaslatba hozott ilyen intézetet azonban egyelőre 

soknak s az azok részére contempiált czélt kissé com- 
plikáltnak tartjuk, valamint nem oszthatjuk azon 

nézetét, hogy a középfoku intézetek niveauja alább 

szállittassék. 

A szakoktatásnak a gyakorlati élet kivánalmai- 
hoz kell alkalmazkodnia. S épen erre való tekin- 

tetből aligha vezetne czélhoz az olyan felsőbb foku 

oktatás, mely ugyanazon tanfolyamon közlekedési, 

pénzintézeti, gyári stb. tisztviselőt akarna képezni. 
Különben is a közlekedés szolgálatában álló vasuti 
tisztviselők számára ott van a budapesti vasuti tiszt- 

képző tanfolyam, s mint ezen tanfolyamnak megvan 

a sajátos czélja, ugy a kereskedelmi felsőbb tanintézet- 

nek csak azon esetben lehet több irányt követnie, ha 

azoknak megfelelő szakcsoportokkal rendeztetnék be. 

A középfoku iparoktatással foglalkozva, itt a 
polgári iskolákkal kapcsolatos tanfolyamok helyett 

polgári ipariskoláknak nagyobb számal leendő szerve- 
zését, még pedig nemcsak egy-két iparágra, hanem 
lehetőleg a vidéki iparüzés viszonyaihoz mérten minél 

több iparág felvétele mellett ajánlja. Itt is a polgári 

ipar- és kereskedelmi iskola bifurcátióját ajánlja. 

Ezek után a polgári leányiskoláknak két éves 

ipar- és kereskedelmi tanfolyammal való kibővitését 

ajánlja. 

Végül a szakszerü felügyelettel foglalkozik s 

ajánlja, hogy az összes kereskedelmi- és ipari szak- 

iskolák öt szakiskolai főigazgatóra bizassanak. 

HKözgazdaság. 

Kocsiszállitás a m. kir. honvédség részére. A m. 
kir. honvédelmi miniszterium a m. kir. honvédség 

részére szükséges 70 darab födeleskocsi, 274 drb 
társzekér és 157 drb pótkerék szállitását nyilvános 

ajánlati uton szándékozik biztositani. 

Az ajánlatok folyó évi junius 16-ig benyuj- 

tandók. 

A szerkezeti rajzok, minta-járművek és szerző- 

dési feltételek a honvéd fegyverzeti bizottságnál 

Budapesten (honvéd-gyalog laktanya, kőbányai-ut) 

megtekinthetők. 
Az erre vonatkozó hirdetmény a brassói keres- 

kedelmi és iparkamara hivatali helyiségében bete- 

kinthető. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár ismét jónak volt 
mondható. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 

tak: Buza 595-600 frt, rozs 4 frt, zab 250 
frt. árpa 3 85 frt, kukoricza 3.80 frt, lencse 6:50 frt, 

paszuly 3.50 frt, asszuszilva 7— frt, borsó 6— 
forint. 

A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 

drb.-ként 40 kr, liba darabja 120 frt 
bonként 65 kr, pulyka darabja — 
frt. Tojás 13 drb, 20 kr. 

, récze dara- 
frt, malacz 3 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 40 kr, borjuhus 

32-44 kr, zsir 64 kr, faggyu 23 kr, olvasztott faggyu 
29 kr. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 

vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután;2 óra 43 percz- 

kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b) Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 

gel; gyorsvo nat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 

9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 

vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 

10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 óra 

5 perczkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczkor 
délután; Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 

lönvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 

– Az első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. junius be 7 én. 

Román papirpénz a 20 frank 9 26 vétel 9:28 eladás 

, ezüstpénz a 20 , 920 , 9 26, 

Napoleond'or (aranypénz) . 980 , 933, 
Török lira . . 1055 , 1060 

Arany . 50 , b68 

Orosz papirrubel 134 , 186 , 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről: Horvátb László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó : Alexi könyvnyomdája. 



letes föltételekben előirt 50/,-nyi bánat- 
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HIRDETMEÉENYVEK. 
Szám 467.–1890. sesgeksgsgsgsgekegeksésésésé 

Hirdetménv. dá 
y Bőreladás. 

A nagymélt. kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur az 1890. évi május hó A Scherg Frigyes csődtömegé- 

25-én kelt ado5d szálnt rondettés hez tartozó 1158 drb. 10-14 klgr. 
vel a Brassó-ójtozi államut 4-5 szaka- 
szán lévő 3. sz hidnak ujra épitését 1209 sulyu talpbőr . széz und II. Satz 

frt összeg erejéig engedélyezte. Terzen) közadósnak )-Brassó 512 sz. 

A fentemlitett munkálat foganatosi-a. bőrgyárában f. évi junius 19-én 

tásának biztositása czéljából az 1890. évi d. e. 9 órakor nyilvános birói ár- 

junius hó 20-ik napjának d. e. 10 órájárá a verezés utján a legtöbbet igérőnek 
brassóvármegyei m. kir. államépitészeti készpénz fizetés mellett el fog adat- 

hivatal helyiségében tartandó zárt aján- 
e tgyalás m Jan ni. Venni szándékozók kivánságára lati versenytárgyalás hirdettetik 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, a fennebbi bőrkészlet részletekben 

hogy a fentebbi "munkálat végrehajtásá- 100-300 drb.-ból álló csomónként 

nak elvállalására vonatkozó, az engedé- bocsáttatik árverezés alá. Venni 

lyezett költség után számitandó, s a rész- szándékozók tartoznak a becsár 108,- 

pénzzel ellátott zárt ajánlataikat kitüzött át készpénzben vagy elfogadható 

nap d. e. 91/, órájáig a nevezett hi- értékpapirokban az árverés kezdete 

vatalhoz annyival inkább igyekezzenek előtt letenni. A bőrkészlet előlegesen 
beadni, mivel a későbben érkezettek fi- megszemlélhető ügyvéd Borosnyai 

elembe nem fognak vétetni. 

E A szóban forgó munkálatra vonat- Dániel tömeggondnok közbenjöt- 

kozó müszaki művelet és részletes felté- tével. ; 

telek a nevezett magy. kir. államépitészi Ugyanakkor 40 zsáknyi „mira- 

hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, bolane" (bőrcserző anyag) két ló és 

naponkint megtekinthetők. szekerek is el fognak árvereztetni. 
Brassó, 1890. május 31-én. (167) 2-3 

Brassómegyei m. kir 
a . 

as Pa Pps aek 

épitészeti hivatal. esgégessé 

é 

TP-AI I 
gyógy-savanyuviz 

a monarchia legszénsavdusabb és legtisztább égvényes savanyu- 
viseinek egyike. 

Mint gyógyszer kitünő sikerrel használtatik: a légzőszervelk betegségeinél, 

vese- és gyomorbajokban, a hugyszervek bántalmainál stb. Ezen betegségek ellen 

a „répáti savanyuviz határozottan a legkellemesebb, leghatásosabb s egyszersmind 

a legolcsóbb gyógyitó szer. 

Borral vegyitve pompás üditő ital; savanykásabb borokhoz hasz- 

nálva, páratlan ! 
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Mindég friss töltésben és valódi minőségben kapható saját raktáromban : 

Brassó, széles-utcza, valamint a füszerkereskedésekben , vendéglőkben és 

szállodákban. Tisztelettel 

(178) 1-12 a „répáti" gyógy-forrás kezelősége 

György József. 

Bámulatos olcsó leszallitott árak. 

SABADEANU J. 

cezipő- és kalapáru-raktára 
Brassóban, Nagy-utcza 4895. sz. a. 

kedvező bevásárlások által indittatva, árait 200,-ról részint 300-ig is 

leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 

eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 

k
.
 

Betéttel felső ketőstalpért Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 

50 kr. több számitatik. mindenféle fajból leszállilott árakon. 

z: Minden itt fel nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 
szállitott árakon kaphatók. 

=t: Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak. 

Ezeket azonban Olteanu G., volt szabászom saját számlájára teljesiti, 
mint derék szakember, jól és olcsón, minthogy egy év óta az üzlet ezen 

részét, t. i. a mérték utáni munkát és javitásokat saját számlájára ő 
vette át és vezeti. x 

=: Kaphatók olcsó férfi- és gyermekkalapok, valamint sapkák is. 

Férfi nemezkalapok 1 frt 20 krtól, gyermekkalapok, 75 krtól, férfi munkás- 
és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 

Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 
= Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és nem találó 

áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik. 14–20 (103) 

g gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart). 

Férfi lábbelik: Nöi lábbelik: 
Legjobb vikszos- vagy patent- Legjobb zerge- vagy 

a bőrből frt. 3.20 kr.-tól fel. patent bőrü . . . frt. 38. - kr.-tól fel. 
* a- Legjobb vikszos kettős Legjobb Zerge vagy pa- 

o etalp srof és szeggel s 3.60 a : tent Ötvös v Bismark , 3.20 , a Legjobb vikszos vagy a 8. ? 
.as patentbőrből varrott 3.560 s Legjobb zerge vagy 

a Legjobb vikszos vagy a patent betételes. . 3.500 

-pDatent keltőstalppal 4- c Legjobb zerge betéttel 
– Legjobb franczia borju - - 

vikszosbőrből 450 körül fényezett bőrrel 4.- 

N 3 Legjobb franczia borju 5 Legjobb zerge kesztyü- 
vikszos kettőstalpu 56.- ep bőrü topán. o4560 

Legi zi - . . 
Q3 fejoeutanztá zer: ,s0 3 Legjobb lasztin toe- 
R : s pán .. 3.- 

Legjobb patentbőrü hegyi S Legjobb Lasztin kivá 
. czipő Bergsteiger . 4.600 JOb ztin kivá- 

OLoegjobb kivágott Regatta gott Regatta czipő. 2.- 
U czipő zerge és patent Legjobbzerge vagy pa- 
o bőrből... - tentbőrü Regatta czipő 2.60 

Kurta csizma orosz ba- 7.50 Kicsi gyerekczipbő. . . . -.60 

o Hosezu vadászesizma orosz ; : Gyerek topán vagy czipő a 1 
bogriábol...... 1050 Leányka : 0 v 8 : 

Uri pongyola czipő bőr- vagy Házi pongyola női czipők 1.- 
o szövetből..... 1.-- Tornaczipdő..... 1.- 
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Hirdetmény. 
Hogy a vandalismusnak gáta vettes- 

sék, ezennel köztudomásra hozatik, hogy 
a havasi rózsa, gyepár, nemes ruta és 
más ritkább havasi disznövények gyüjtése 
a brassói havasokon csak egy-egy kalapnyi 
nagyságban vagy kis bokrétákban a szárról 
való levágás által engedtetik meg. 

Az ellene cselekvőkkel, különösen 
olyanokkal, kik a havasi virágot gyöke- 
restől kitépik, a magas magy. kir. föld- 
mivelési miniszterium álta l 43728/4/1— 
1889. sz. a. jóváhagyott uj erdőkár-érték- 
és dijjegyzék szerint mint erdei kihágók- 
kal fog elbánatni. 

Brassó, 1890. márczius 28-án 

lto) i1 A városi tanács. 

A Fekete-utczában lévő, 382. 
sz. alatti 

HAZ 
a gyalogsági kaszárnyával szemben, 
igen élénk forgalmu 

szatócsüzlettel, korcsmával 
s dohány- és sóárudával 

együtt — igen jövedelmező - azon- 
nal bérbe adatik vagy egészen el 
is adható igen kedvező feltételek 
mellett. 

Bővebb felvilágositás nyerhető 
a távirdahivatalban 

sze. ST * 

k 

Szám 745.–1890. 

Hirdetmény. 
A méhkertekben a román görög-ke- 

leti templomtól az ugynevezett ,Fleisch- 
hanerweide"-ig a ,Külberweide" és ,Ro- 

mint a nevezett templomtól a ,„Fillen- 

felé vezetendő törvényhatósági utra szük- 
ségeltető kőanyag- és kavicsmennyiség- 
nek szállitása irásbeli ajánlat-tárgyalási 
uton fog kiadatni és biztosittatni. 

A költségelőirányzatszerü összeg 
teszen az első utnak teljes helyreállitá- 
sáért 6204 frtot - mig a második ut szá- 
mára 1468 köbméter terméskő, 160 ha- 
lom 2 köbméter tartalmu apró kavics és 
1592 halom 2 böbméter tartalmu folyó- 
—- vagy darabolt kavics fog szükségel- 
tetni. A helyreállitás és szállitás kindága 
kedden, folyó évi junins hó 10 én d. e. 
11 órakor a városi gazdászati hivatalnál 
történik és tartoznak a vállalkozni szán- 
dékozók lepecsételt, bélyeggel ellátott és 
a követelt megtéritési főösszegtől számi- 
tandó 50/-nyi bánatpénzzel terhelt irás- 

ott átnyujtani. Az átnyujtott ajánlatok 
ugyanazon napon déli 12 órakor a ne- 
vezett hivatalnál fognak felbontatni. 

A közelebbi ajánlati föltételek, elő- 
mérték és költség-előirányzat az ajánlat- 
tárgyalás napjáig a rendes hivatalos órák- 
ban a városi gazdászati hivatalnál bete- 
kinthetők. 

Brassó, 1890. május 31-én. 

(176) 1-1 A városi tanács. 

e 

peg- alapittatott 1 
Biztositási állag 1889 év 

Tiszta vagyon 

Európában elhelyezett tőkék.. , 

Mgétessssöé 

ml 

Germania 
életbiztositó társaság 

860-ik évben d 
végén mk. 226,819.585 

,63,010.357 
5,854.622 

Kiváló előnyös dijtáblázatok és biz- 
tositási módozatok. (170)1-12 

Magyarországi vezérképviselőség 
Budapesten, VI., Gyárutcza 13. 

telekrész (ev. ref. ima 

Mihály-naptól kezdve 

Bamulatos olcsó leszallitott arak. 

ad0 Haz 
s A Szinház-utczában 312. sz. a. fekvő 

áron eladó, s ugyanott több nagy raktár Szent- 

ház) szabadkézből örök 

kiadó. 
(162) 3-3 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 

1890 

gvazet közti utnak helyreállitása, vala- 

weidet-n keresztül a földvári államut 

beli ajánlataikat a fent jelölt óráig ugyan- 
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